
Глава 25 – Эти крылья – неприятность

Черт! Было близко! Кажется, я все-таки пришел вовремя!

Я посмотрел на Элиз, которая стояла позади меня, держась за свое плечо. Деревня не
пострадала, потому что я отправил дыхание дракона прямиком в небо.

"Уч… Учитель…"

"Извини, кажется, я опоздал."

Это была моя ошибка, идти в гнездо дракона, не задумавшись о рисках, и о том, что дракон
может вернуться. Я слышал подобные истории, когда авантюристы зачищали гнездо от
ящеролюдов и добывали сокровища. И стоило им покинуть гнездо, как они встречались лицом
к лицу с драконом, который вернулся обратно. И почему такие события с точностью постоянно
повторяются?

"Нет… Это не поможет, но…"

"Хм…"

"По… пожалуйста, отпустите ее на землю"

"…Ах"

"Фуаааа…"

Я только что вспомнил, что Амель все еще висела на моей спине. Она выглядела измученной, у
неё все перед глазами плыло… Думаю сейчас от нее вообще толку не будет. Я извинился за то,
что бежал изо всех сил, но деревня бы исчезла, если бы я замедлился хоть на чуть-чуть,
поэтому я еще раз попросил прощения.

"Полагаю, я должен угостить ее едой… Минуточку, Элиз, подержи пожалуйста Амель."

"Д-да, конечно… ейх…"

"Э! Эй!"

Элиз упала, стоило ей взять Амель под руку. Я внимательней осмотрел ее. Тело было измучено
и все в царапинах. Полагаю, она сейчас едва ли могла встать самостоятельно.

"Извини… не успел подхватить ее…"

"Этот дракон очень высокого ранга, даже среди драконов. Вы в любом случае не справитесь с
ним."

Я произнес восстанавливающее здоровье заклинание «Превосходное лечение». Эта магия
могла излечить любую рану, поэтому все раны Элиз мгновенно затянулись.

"Так должно быть получше."

"С-спасибо большое."



"Не бери в голову…. Так, я собираюсь прибить это чудище."

"А?"

Я побежал к дракону, который снова начал готовить дыхание. Мы хорошо поговорили, но из-за
этого он уже почти был готов его выдохнуть.

"Неужели ты думаешь, что я позволю тебе провернуть этот трюк снова?"

"Кия!"

В момент, когда дракон собирался выпустить дыхание, я подскочил и пнул его. Комок
волшебной силы снова извергся из его рта, и опять же улетел обратно в небо.

[Fus Ro Dah!]

Тепло раздалось по округе, но деревня все же была в порядке, потому что взрыв произошел
очень высоко. Я приземлился на ноги и снова подпрыгнул. В этот момент я выхватил Куромару
из своего магического мешка.

"Эти крылья – так напрягают!"

Я резанул по крылу дракона, который еще не отошел от удара в челюсть. Его чешуя не
защитила его от этого удара. В этот момент огромный дракон свалился на землю вместе с
отрезанным крылом.

"Гррррр…"

"Не нравиться опускаться до уровня человека? О, господин гордый дракон."

Я стряхнул кровь дракона с Куромару.

"Ну, для меня, драконы, это все те же ящерицы, только с крылышками, разве нет?"

"Гррр… Грррааааа...!"

Ой, кажется, он рассердился?

Поскольку драконы были умны, он должен понимать наш язык. Не мудрено, что он разозлился,
кому понравиться, когда его называют ящерицей.

Дракон, который был больше не в силах взлететь, ударил меня своей когтистой лапой. Я
уклонился, пытаясь блокировать удар Куромару. Я переместил весь тела и аккуратно
приземлился, больше он ничего не сделал.

"Я знал это… Ты просто обычная ящерица переросток… Не так ли?"

Я отбил лапу с помощью Куромару. Но внезапно дракон оттолкнулся. Он поднялся, оголяя свой
живот.

"Ты полон неожиданностей, знаешь."

Я выпустил летающие клинки. Похоже, тут будет немного сложнее, чем в пещере.



Вспахивая землю, удар полетел вперед и разрезал дракона пополам, пролетев сквозь него и
разнеся ворота и часть стены. Однако, это все же лучше, чем полное уничтожение деревни.

"…ты закончил слишком быстро…"

"Что? Ты же только что пришел сюда?!"

Левия прошлась около окровавленного трупа дракона.

"Этот твой летающий клинок пролетел прямо мимо меня, пока я бежала сюда. Знаешь как я
была удивлена."

"Ахх, извини меня."

Если ее сильно ранить, пока она на суше, так далеко от моря, то она может умереть. Нехорошо,
хотя, учитывая то, что это она, думаю, Левия смогла бы себя защитить, хотя…

"Вижу, ты уже разобрался с проблемой, верно?"

"Думаю, да. Эй, Элиз! Все кончено!"

"Как и ожидалось от учителя…"

Выговорила Элиз изумленным голосом, видя, как дракон был разрезан на две части. Одной
рукой она поддерживала Амель, а другой рукой она держала молодого юношу.

"Этот ребенок…"

Повсюду были разрушенные дома, и этот ребенок жил в одном из них.

По словам Элиз, она помогла этому мальчишке, пока я сражался. Но ее лицо стало
чрезвычайно мрачным, пока она рассказывала историю.

"..? Что не так?"

"…Тем, кто сказал мне о том, что этот ребенок всё ещё жив, был Рамел… Однако Рамел…"

"Понятно"

Я повернулся к лежащему на земле солдату, который был в некотором отдалении от этого
места. Я не мог точно рассмотреть из-за брони, кто это был, но это точно был Рамел. Но в нем
не было никакой магической силы, его жизнь оборвалась.

"Он пытался спасти этого ребенка… и его убил дракон."

Рассказ Элиз был очень грустным. Я подумал, что хорошо, что Амель упала в обморок. Видеть,
как один из твоих родственников умер таким мучительным способом – это не самое приятное
зрелище.

"Рамел всегда был храбрым… и даже в этот раз, когда никто не мог двинуться и на сантиметр,
он стал единственным, кто отправился сразить дракона… А затем…"

Глаза Элиз стали влажными, словно она вот-вот расплачется.



"Скажи, Элиз, тебе нравился Рамел, не так ли?"

"…Да"

Как только она сказала это, слезы потекли по щекам.

Я уже давно заметил ее чувства к Рамелу. Каждый раз, когда она разговаривала с ним, ее
глаза светились радостью. И то, как вел себя Рамел из-за меня, доказывало, что он тоже любил
ее.

…Ужасное чувство…

"Скажи, будь Рамел все еще жив, ты бы вышла за него?"

"… Что ты сказал? Это просто сказка…"

"Не бери в голову, просто ответь, хорошо?"

Когда я сказал это твердым громким голосом, Элиз вскочила и задрожала. Затем, немного
поразмыслив, она неохотно заговорила тихим голосом.

"Да, я бы хотела выйти за него… Но это уже невозможно… Я бы хотела с ним встречаться."

"Значит, ты настолько сильно любишь его, верно?"

"…Да"

….эх, тогда нет выбора.

"Раз так, то потерпи немного, я постараюсь разбудить Рамела."

"А?"

"Придется использовать эту штукенцию и вколоть ему."

Говоря это, я вынул пробирку с жидкостью из своего мешка.

"Средство для воскрешения ручной работы, очень эффективное, знаете?"

* * *

Сказав, что мне нужно место, чтобы использовать лекарство, я взял Рамела и отправился в лес.
В лесу было тихо, никаких ящеролюдов по близости, только шелест листьев и пение птиц.
Никто не последовал за мной. Я предупредил их, что для использования лекарства нужно было
предпринять несколько важных шагов, и я не хотел, чтобы о них кто-то узнал.

Отойдя достаточно далеко от деревни, я положил Рамела на землю. Затем, лекарство, которое
я держал в руках… выбросил в траву.

"… Эх, если бы было такое удобное лекарство."

Когда я говорил о лекарстве, способном воскресить, лицо Элиз стало таким счастливым, что я
почувствовал себя виноватым. У Левии были некоторые подозрения о том, что я лгу. Она сразу
заметила что-то неладное.



"Ну, вернуть его к жизни… я действительно хотел бы это сделать."

Несмотря на ворчание, я закрыл ладонями свое лицо.

"Проснись… «Обжорство»"
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